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CIĄGLE ZACZYNAM OD NOWA 
 choć czasem w drodze upadam, 

wciąż jednak słyszę te słowa: 
kochać to znaczy powstawać. 
Jestem jak dziecko bezradny, 
póki mnie Ty nie podniesiesz, 
przyjmij mą małość o Panie, 

niech mnie Twa miłość rozgrzeszy, 
weź serce me jakie jest. 

 Wiem, ze wystarczy Ci Panie, 
 dobra, choć słaba ma wola, 
z Tobą mój duch nie ustanie, 

z Tobą wszystkiemu podołam. 
Szukam codziennie Twej twarzy, 
wracam w tę noc pod Twój dach. 
Teraz już wiem jak Cię kochać, 

przyjm moje "teraz" o Panie; 
dziś rozpoczynam od nowa, 

bo kochać to znaczy powstawać. 
             Pieśń wielkopostna  

SAINT KATHARINE DREXEL (1858-1955) 
March 3 

Born into Philadelphia 
society, Katharine was an 
infant when she lost her 
mother. Her father remar-
ried and the couple taught 
their daughters that their 
wealth was a “gift on loan” 
to be shared with the poor, 
whom they fed and cared 
for in their home. Invited 
by priest-friends to witness 

firsthand the destitution on Native American reservations, 
Katharine resolved to devote her inheritance to this aposto-
late and enter a contemplative order. When, however, in 
private audience, she begged Leo XIII to send missionaries 
to staff the schools she was building, the pope replied, 
“My child, why not become a missionary yourself?” 
Katharine renounced a twenty-million-dollar fortune and 
founded the Sisters of the Blessed Sacrament, adoring 
Christ present in the Eucharist and ministering to Christ 
suffering in victims of racial discrimination. Her Sisters 
established over sixty schools nationwide, including Xa-
vier University, New Orleans, the first dedicated to profes-
sional education for African Americans. In 2000, John 
Paul II canonized “Mother Drexel,” praising her “excellent 
example of practical charity and generous solidarity with 
the less fortunate, long the distinguishing mark of Ameri-
can Catholics.”  

—Peter Scagnelli, © Copyright, J. S. Paluch Co. 

DIRECTION 
The great thing in this world is not so much where 

we are, but in what direction we are going. 
—Oliver Wendell Holmes 

LET NOTHING DISTURB YOU 
Let nothing disturb you,  
Nothing frighten you.  
All things are passing.  
God never changes.  
Patient endurance attains all things.  
Whoever possesses God lacks nothing, 
God alone is sufficient. 

—St. Teresa of Ávila 

LADIES GUILD SEEKING NEW MEMBERS 
The Ladies Guild is inviting all women of the Center 

to join the Guild.  Meetings are held on the last Tuesday 
of the month at 6:30 pm.  The objective of the Guild is to 
promote, among all members of the parish, a spirit of 
unity, devotion and parochial loyalty while seeking to 
stimulate a sincere desire to sanctify our particular state 
in life, influencing others through our Christian woman-
hood. Please call Irene Okerson at (714)779-7376 or 
Josie Kudlo at (714)223-0422 for information. 

ODPUSZCZJĄ CI SIĘ TWOJE GRZECHY 
Jest wiele rzeczy, które mogą się uwikłać w życiu. 

Na przykład wina. Poczucie winy może paraliżować. 
Uwikłani w winie nie jesteśmy w stanie uwolnić samych 
siebie. Ale możemy z ufnością prosić Boga w modlitwie, 
żeby wypowiedział słowa, które mogą nas z niej 
uwolnić:Odpuszczają ci się twoje grzechy. 

                                                    "Image" 

NA ROK KAPŁAŃSKI  
ŚW.JAN VIANNEY POWIEDZIAŁ: 

„Człowiek został powołany do dwóch wspaniałych 
rzeczy:do miłości i do modlitwy.Modlić się i miłować - 
w tym zawiera się szczęście człowieka na ziemi”.                                   

"Niedziela" 

PIERWSZY PIATEK MIESIACA  5 MARCA 
„Ktorys za nas cierpial rany”... 

24 godz Wystawienie Najswietszego Sakramentu 
Droga Krzyzowa 7:00 wiecz. Msza sw. 7:30 wiecz.  



 

CENTER CALENDAR 
BINGO THURSDAY EVENINGS 

DOORS OPEN AT 5:30 P.M. 
THE NEXT MEETING OF THE LADIES GUILD IS 

TUESDAY, MARCH 30TH, 6:30 P.M. 

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at (714) 996-8161 for Mass 
Intentions, Pray For The Sick, etc. Bulletin Co-Editors: 
Gloria Shkoler—(English) (714) 996-0128; Mike and 
Lila Ciecek—(Polish) (714) 544-2458.  
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THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY 
  First Second 
02/20/10 4:00 p.m. $1,828 $232 
02/21/10 7:00 a.m. $   507 
02/21/10 9:00 a.m. $1,014 $100 
02/21/10 10:30 a.m. $1,017 $177 
Rent: $55; Mass Offerings: $130  The second collection taken 
each Sunday is for the Honduras Mission and other special chari-
ties requests that we receive except where designated by the Dio-
cese of Orange  as “Special Collections.”   

NEW ALTAR SERVERS 
The Polish Center is looking 

for young boys and girls to assist 
our priests at Mass. The servers 
should have received their First 
Communion. Classes will be form-
ing shortly to train the new people 
on the duties and responsibilities of being an altar server. 
If interested, please call Rick Kobzi at 714-998-8222, for 
more information. 

LENTEN REGULATIONS 
ON FAST AND ABSTINENCE 

Ash Wednesday marks the beginning of Lent.  The 
following fasting and abstinence regulations are ob-
served: 
• Abstinence from meat is observed on Ash Wednes-

day, Good Friday, and all the Fridays of Lent by all 
Catholics 14 years of age and older. 

• Fasting is observed on Ash Wednesday and Good Fri-
day by all Catholics who are 18 years of age but not 
yet 59 years of age.  Those bound by this rule may 
take only one full meal.  Two smaller meals are per-
mitted as necessary to maintain strength according to 
one's needs, but eating solid foods between meals is 
not permitted. 

• The special Paschal fast and abstinence are observed 
on Good Friday and, where possible, on Holy Satur-
day.  On these days, Christians prepare themselves by 
these disciplines in anticipation of the renewal of their 
baptismal commitment on Easter.   
From its earliest days, the Church has urged the bap-

tized and the catechumens to observe the threefold disci-
pline of fasting, almsgiving, and prayer as a preparation 
for the celebration of Easter.  Failure to observe individ-
ual days of penance is not considered serious, but failure 
to observe any penitential days at all or a substantial 
number of such days must be considered serious. 

During Lent, the Church encourages attendance at 
Mass, self-imposed times of fasting, and generosity to 
local, national, and worldwide programs of sharing. 

NOTE: Please call the church office at 714 996-8161 
to request prayers for the sick. If no one answers please 
leave a message with the name of the sick person and 
your phone number. The names will remain for six weeks 
and then be removed. 

Michael Ciecek 
Mateusz Kupsik 
Andrzej Mlodzianowski 
Mary Nicassio 
Melinda Saunders 
Antoni Szynalski 

Czeslaw Turek 
Ludwika Turek 
Roberta Vaskez 
Hanna Wiktorowska 
Cathy Woznichak 
Stefania Zawistowska. 


